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    و عروسانش یومنع
  یدا شѧد، و مѧرد  ي پ ني در زم ی آه قحط  داوران   حكومت  امی شد در ا    و واقع      ١
   آن  و اسم ٢.    و دو پسرش    شود، او و زنش      ساآن   تا در بلاد موآب     هودا رفت ی  لحم  تياز ب 

انِ يѧ  و اَفْرات یسمّ مѧ  ونيѧ  و آِلْ  مَحْلѧُون   بѧه  ، و پѧسرانش  ی نَعѧُوم   زنѧش   بѧود، و اسѧم     مَلѧَك يمرد اَل 
 شѧѧوهر  مَلѧѧَكيو اَل  ٣.  ، در آنجѧѧا ماندنѧѧد  دهي رسѧѧ  بѧѧلاد مѧѧوآب   بѧѧه پѧѧس. هѧѧودا بودنѧѧد ی  لحѧѧم تيѧѧب

   خѧѧود زن ی بѧѧرا  مѧѧوآب  از زنѧѧان شانیѧѧ و ا ۴.   مانѧѧد ی بѧѧاق ، مѧѧرد و او بѧѧا دو پѧѧسرش ینعѧѧوم
   توقѧѧف  سѧѧال  ده  بѧѧه بیѧѧ بѧѧود، و در آنجѧѧا قر  روت یگѧѧری د  و نѧѧام  عُرْفѧѧَه یكѧѧی   نѧѧام گرفتنѧѧد آѧѧه

 از دو پѧѧسر و شѧѧوهر   زن ز مردنѧѧد، و آنيѧѧ ن ونيѧѧ و آِلْ  مَحْلѧѧُون شانیѧѧ و هѧѧر دو ا ۵.  نمودنѧѧد
  . ماند خود محروم

   در بѧلاد مѧوآب   را آѧه یѧ  برگѧردد، ز   تا از بѧلاد مѧوآب    خود برخاست  او با دو عروس    پس  ۶
   آѧه  ی و از مكان ٧.    است   داده  شانی ا   به  ، نان   خود تفقّد نموده     از قوم  خداوند      بود آه   دهيشن

   شѧدند تѧا بѧه     روانѧه    راه   بودند، و به    ی و   همراه   آمد، و دو عروسش     روني بود ب    ساآن  در آن 
 از   یكѧ ید و هѧر     یѧ برو«:   خѧود گفѧت      دو عروس    به  ی و نعوم   ٨.   آنند  هودا مراجعت ی  نيزم

   مردگѧان   شѧما بѧه    آناد، چنانكѧه   بر شما احسانخداوند د، و  ی مادر خود برگرد  ه خان  شما به 
 شѧوهر خѧود      ه از شما در خانѧ      یكی هر     شما عطا آناد آه      به خداوند   و      ٩.  دی آرد   من  و به 

:  او گفتند    و به   ١٠.  ستندی، گر   د و آواز خود را بلند آرده      ي را بوس   شانی ا  پس» .ديابی  راحت
»ѧѧه ینѧѧراه  بلكѧѧوم    همѧѧزد قѧѧو نѧѧواه   تѧѧو خѧѧشت مي تѧѧوم ١١»  .  برگѧѧت ی نعѧѧرانم یا«:   گفѧѧدخت   

 شѧما شѧوهر    ی بѧرا   هستند آѧه    هنوز پسران    من  ا در رحم  ید؟ آ یياي ب   من  د، چرا همراه  یبرگرد
   شѧѧوهر گѧѧرفتن ی بѧѧرا را آѧѧهیѧѧد زیѧѧري گ شي خѧѧود را پѧѧ ، راه  برگѧѧشته  دختѧѧرانم ی ا ١٢باشѧѧند؟  

   هѧم    وپѧسران    شѧوم    شѧوهر داده    ز بѧه  يѧ  ن   و امѧشب    د دارم يѧ  ام   آѧه   می، و اگر گو     ر هستم ي پ  ادهیز
، خود را از شوهر  شانی خاطر ا د آرد، و بهي صبر خواه   شانی ا   شدن  ا تا بالغ  ی آ  ١٣،      میبزا

   شѧده   ار تلѧخ  ي شѧما بѧس     ی بѧرا    جѧانم   را آѧه  یѧ  ز   دختѧرانم   ی ا  ی؟ نѧ    د داشѧت  ي خواه   محروم  گرفتن
  ».  است  دراز شده بر من خداوند     دست  چونكه است
د، ي مѧادر شѧوهر خѧود را بوسѧ          ستند و عرفѧه   یѧ ، گر   گر آواز خود را بلند آرده     ی بار د    پس  ١۴

  انی خود و خدا  نزد قوم  برادر شوهرت   زن  نكیا«:   و او گفت    ١۵.  دي چسب  ی و   به  اما روت 
بѧر  «:   گفѧت   روت  ١۶»  . برگѧرد    برادر شѧوهرت     زن  ز در عقب  ي تو ن    است   برگشته  شیخو
  میѧ آ ی مѧ  ی رَوْ  آѧه  ییرا هѧر جѧا  ی، ز  و از نزد تو برگردم  آنم  تو را ترك     آه   اصرار مكن   من

 خواهѧد     مѧن   ی تѧو خѧدا     ی و خѧدا     مѧن    تѧو قѧوم     ، قѧوم    آѧنم   ی مѧ   ، منزل   ی آن   منزل   آه  ییو هر جا  
   بلكѧه   ني چنѧ    مѧن    به اوند  خد.   شد   خواهم   و در آنجا دفن     رميم  ی، م   یري بم   آه  یی جا  ١٧.  بود
  ».دی، مرا از تو جدا نما ر از موتي غ یزي آند اگر چ نی بر ا ادهیز
 بѧاز    ی بѧا و     گفѧتن   ، از سخن     است   شده   مصمم   همراهش   رفتن  ی او برا   د آه ی د   چون   پس  ١٨
  حѧѧمل تيѧѧ وارد ب و چѧѧون. دندي رسѧѧ لحѧѧم تيѧѧ ب  شѧѧدند تѧѧا بѧѧه   هѧѧر دو روانѧѧه شانیѧѧ و ا ١٩. ستادیѧѧا

  ٢٠»  ؟   است  ی نعوم  نیاایآ «  گفتند آه   ، زنان    آمده   حرآت   به  شانی شهر بر ا    یدند، تمام یگرد
   مѧن    بѧه   را قѧادر مطلѧق    یѧ د ز يѧ  بخوان   مѧرا مѧُرَّه     د بلكѧه  يѧ  مخوان  یمرا نعѧوم  «:   گفت  شانی ا  او به 

. ديѧ  برگردان  ی مѧرا خѧال    خداونѧد    و       رفѧتم   رونيѧ  پѧُر ب     مѧن   ٢١.    اسѧت   دهي رسان   سخت  مرارت
   بѧه   و قѧادرمطلق   است  ساخته ليمرا ذلخداوند    د چونكهيخوان  ی م  ی مرا نعوم    چه  ی برا  پس
  ».  است دهي رسان ی بد من



 بѧѧود،   برگѧѧشته  از بѧѧلاد مѧѧوآب   آѧѧه هيѧѧ روتِ موآب  آѧѧرد و عروسѧѧش   مراجعѧѧت ی و نعѧѧوم ٢٢
  . شدند ملح تي جو وارد ب دنی درو ی آمد؛ و در ابتدا ی و همراه

  
   و بوعز روت
  مَلѧَك ي اَل   از خانѧدان    دولتمنѧد، بѧوعَزْ نѧام       ی مѧرد    آѧه    داشѧت   یشِ شوهر ی خو  یو نعوم    ٢
   و در عقѧب      آѧشتزارها بѧروم      به   آه   ده  مرا اجازت «:   گفت  ی نعوم   به  هي موآب  و روت  ٢. بود

  یبѧѧرو ا«:  را گفѧѧت  یاو و» . می نمѧѧا ینѧѧيچ ، خوشѧѧه ابمیѧѧ   التفѧѧات  در نظѧѧرش  آѧѧه یهѧѧر آѧѧس 
  ینѧѧѧيچ  خوشѧѧѧه  درونѧѧѧدگان  آѧѧѧشتزار درآمѧѧѧد و در عقѧѧѧب ، بѧѧѧه  شѧѧѧده  روانѧѧѧه  پѧѧѧس ٣»  . دختѧѧѧرم

ѧѧاق یمѧѧود، و اتفѧѧه نمѧѧاو ب  ѧѧه قطع ѧѧه ني زمѧѧوعَزْ آѧѧدان  بѧѧكي اَل  از خانѧѧَاد مَلѧѧود، افتѧѧكی و ا ۴.   بѧѧن  
« :  را گفتنѧد  ی و شانیѧ ا» . با شما بѧاد خداوند « :   گفت  دروندگان ، به  آمده لحم تيبوعَزْ از ب 

  ». دهد  تو را برآتخداوند 
»  ؟  ستيѧ  آ   دختѧر از آن     نیѧ ا«:   بود، گفѧت     گماشته   بر دروندگان    نوآر خود آه     و بوعَزْ به    ۵
 بѧا    آѧه  هيѧ  دختر موآب  است نیا«:   گفت  بود، در جواب  شده  گماشته  بر دروندگان   نوآر آه   ۶

 و در    می نمѧا   ینѧ يچ  خوشѧه   نكѧه یتمنѧّا ا  :   گفѧت    مѧن    و به   ٧،       است   برگشته   از بلاد موآب    ینعوم
  ی، سوا    است   مانده   حال   تا به   ، از صبح     آمده  ؛ پس    آنم  ها جمع    بافه  اني در م    دروندگان  عقب
  ».  است  آرده  توقّف  در خانه ی اندآ آنكه
  یگѧѧر بѧѧرایزار د  آѧѧشت چيهѧѧ  ؟ بѧѧه یشѧѧنو ی مگѧѧر نمѧѧ  دختѧѧرم یا«:   گفѧѧت  روت  و بѧѧوعَزْ بѧѧه ٨

   بѧه   و چѧشمانت  ٩.   نجا بѧاش ی در ا   من  زاني با آن    مگذر بلكه   نجا هم ی مرو و از ا     ینيچ  خوشه
 تѧو     آѧه    نكѧردم    را حكѧم    ا جوانѧان  ی برو؛ آ   شانی ا   باشد و در عقب     دروند نگران   ی م   آه  ینيزم

آѧشند،   ی مѧ   جوانѧان  و از آنچѧه  بѧرو   شانیѧ  ا ، نѧزد ظѧروف   ی باشѧ   نكنند؟ و اگѧر تѧشنه       را لمس 
  یبѧرا «:   او گفѧت     آѧرد و بѧه      مي تعظѧ   ني زمѧ   ، او را تا بѧه        در افتاده   ی رو   به  پس  ١٠»  . بنوش
  »؟  هستم بی غر  آنكه  و حال ی نمود  توجه  من  به  آه افتمی   در نظر تو التفات چه
 مѧادر شѧوهر خѧود      بѧه   هرت شѧو    بعѧد از مѧردن      از هѧر آنچѧه    «:   او گفت    بوعَزْ در جواب    ١١
 خѧѧود را   ولادت ني پѧѧدر و مѧѧادر و زمѧѧ ، و چگونѧѧه  اسѧѧت دهي رسѧѧ  مѧѧن  بѧѧه  تمѧѧام ، اطѧѧلاع یآѧѧرد
 تѧو را جѧزا دهѧد      عمѧل خداوند    ١٢.   ی، آمد ی بود شتر ندانستهي پ  آه ی، نزد قوم  آرده  ترك

» . تو برسد  به ، اجر آامل ید بر  پناه شیر بالهای در ز   ، آه   لي اسرائ  ی، خدا   هوهی  و از جانب  
ز خѧѧود يѧѧ آن  و بѧѧه ی داد ی مѧѧرا تѧѧسل را آѧѧهیѧѧ ز ابميѧѧ ب ، در نظѧѧر تѧѧو التفѧѧات می آقѧѧا یا«:  گفѧѧت  ١٣

  ». ستمي تو ن زاني از آن یكی   مثل  من ، اگر چه یز گفتیآو  دل سخنان
  رهيخود را در ش  ه بخور و لقم ا و از نانينجا بی ا  چاشت در وقت«:   را گفت   ی بوعَزْ و   ١۴

  ی، بѧاق    ر شѧده  ي او دادنѧد و خѧورد و سѧ           به   برشته  ه و غل    نشست   نزد دروندگان   پس» .فرو بر 
خѧود را امѧر       ، بѧوعَزْ جوانѧان       برخاسѧت   ینѧ يچ   خوشѧه   ی بѧرا    و چѧون    ١۵.    را واگذاشت   مانده
  ١۶.  دیيѧ زجѧر منما د و او را یѧ  نما ینيچ  خوشه ها هم  بافه اني در م  د آه یبگذار«:  ، گفت   آرده
  ».دي مكن ند و او را عتابيد تا برچی بگذار شی، برا دهيها آش ز از دستهيو ن
 قѧدر   د و بѧه ي بود، آوب دهي برچ  را آه ، آنچه    نموده  ینيچ   آشتزار خوشه    در آن    تا شام    پس  ١٧
   را آѧه    چѧه  آن   شѧهر درآمѧد، و مѧادر شѧوهرش          ، بѧه     را برداشѧته     آن   پѧس   ١٨.   جو بود   هفی ا  كی

  ١٩.   داد ی و ، بѧه   آورده رونيѧ  بود، ب  مانده ی باق رشدنشي بعد از س د، و آنچه  ی بود، د   دهيبرچ
  ؟ مبارك ی و آجا آار آرد     ی نمود  ینيچ  امروز آجا خوشه  «:   را گفت   ی و  و مادر شوهرش  



   آار آرده ی و نزد   آه  ی مادر شوهر خود را از آس       پس» .  است   نموده   بر تو توجه    باد آنكه 
  ». ، بوعَزْ است  امروز نزد او آار آردم  آه  شخص  آن نام«:  ، گفت بود، خبر داده

 را   احѧسان  را آѧه یѧ  بѧاد ز   مبѧارك خداونѧد    او از جانب«:   خود گفت  عروس   به  ی و نعوم   ٢٠
 مѧا   شی، خو  شخص نیا«:   را گفت ی و یو نعوم» .  است   ننموده   ترك   و مردگان   بر زندگان 

 تا    باش   من   با جوانان   ز مرا گفت  ياو ن  «  آه   گفت  هي موآب  و روت  ٢١» .  ماست  یها  یو از ول  
   خѧوب    دختѧرم   یا «  آѧه    گفѧت    خѧود روت     عѧروس    بѧه   ینعѧوم  ٢٢» . آننѧد    درو مѧرا تمѧام      ههم

  زانيѧ ن بѧا آ     پѧس   ٢٣»  .ابنѧد يگѧر ن  ی و تو را در آشتزار د       ی رو  روني او ب   زاني با آن    آه  است
   شѧѧد، و بѧѧا مادرشѧѧوهرش  تمѧѧام مانѧѧد تѧѧا درو جѧѧو و درو گنѧѧدم  ی مѧѧ ینѧѧيچ  خوشѧѧه یبѧѧوعَزْ بѧѧرا
  .  داشت سكونت

  
   ی نعوم هنقش

  می نجѧو   تو راحت  یا برا ی، آ    دختر من  یا«:   را گفت   ی و  ی، نعوم   و مادر شوهرش     ٣  
  نѧك ی؟ و ا  ستي ما ن   شی خو  ی بود  زانشي تو با آن    ا بوعَزْ آه  ی آ  ن´ و الا   ٢.  كو باشد ي ن  تیتابرا

 و   آѧن  ني، تѧده   آѧرده   را غѧسل  شتنیѧ  خو  پѧس  ٣.  آنѧد  ی م  خود، جو پاك  در خرمن   او امشب 
 و   تѧا از خѧوردن    مѧرد نѧشناسان    آن  بѧرو، امѧا خѧود را بѧه      خѧرمن  ، بѧه  دهي خود را پوشѧ   رخت
 او   یهѧا ی، پا    و رفته    آن   نشان  را  دنشي خواب  ی او بخوابد، جا     و چون   ۴.   شود   فارغ  دنينوش

هѧر  «:   را گفѧت    ی او و   ۵»  . ید بكنѧ  یѧ  با   چѧه    آه  ، و او تو را خواهد گفت        را بگشا و بخواب   
  ». آرد ، خواهم ی گفت  من  به چه
 ٧.  بود، رفتار نمود     او را امر فرموده      مادرشوهرش   هر چه   ، موافق    رفته   خرمن   به   پس  ۶

  د، آنگاه ي جو خواب   یها   آنار بافه   ، به    شاد شد و رفته     د و دلش  ي نوش  بوعَزْ خورد و     چون  پس
 مѧѧѧرد   آن  شѧѧѧب  و در نѧѧѧصف ٨.  ديѧѧѧ او را گѧѧѧشود و خواب یهѧѧѧای، پا  آمѧѧѧده  آهѧѧѧسته او آهѧѧѧسته
 و   ٩.    اسѧت   دهيѧ  خواب  شیهѧا ی نزد پا   ی زن  نكی ا   شد آه    متوجه   سمت   آن  د و به  ی گرد  مضطرب

ز يѧѧ خѧѧود را بѧѧر آن  دامѧѧن ؛ پѧѧس  هѧѧستم ز تѧѧو، روتيѧѧ آن مѧѧن«:  فѧѧت؟ او گ» یستيѧѧتѧѧو آ«:  گفѧѧت
  ». ی هست ی تو ولّ را آهی ز  بگستران شیخو
شتر يѧѧ در آخѧѧر ب را آѧѧهیѧѧز!   بѧѧاش مبѧѧاركخداونѧѧد    از جانѧѧب!   دختѧѧر مѧѧن  یا«:   او گفѧѧت ١٠

   و حѧال  ١١.   ی، نرفتѧ   ی غنѧ   ر و چه  ي فق  ، چه    جوانان   در عقب   ، چونكه    از اول   ی نمود  احسان
   شѧهرِ قѧوم      تمѧام   را آѧه  یѧ  آѧرد، ز     خѧواهم   تیѧ  برا  ی گفت   من   به  هر آنچه !  ، مترس    دختر من   یا

  یا ی ولѧّ  كني، لѧ   هѧستم  ی ولѧ   مѧن   آѧه   اسѧت   راسѧت  ن´ و الا ١٢.  داننѧد  یكѧو مѧ   ي ن   تѧو را زن     من
 تѧو   ی را بѧرا  یولѧّ    اگѧر او حѧق    و بامѧدادان  نجا بمانی در ا  امشب  ١٣.    هست  كتر از من  ینزد

   بѧه    قѧسم   د، پѧس  یѧ  را ادا نما    یولѧّ    تѧو حѧق     ی بѧرا   د، و اگѧر نخواهѧد آѧه       یѧ  ادا نما   د، خوب یادا نما 
  ».  بخواب  تا صبح ن´ نمود؛ الا  تو ادا خواهم ی را برا  آن  من  آهخداوند    اتيح
 دهѧѧد،  صيتѧѧشخ را  اش هی همѧѧسا ی آѧѧس  از آنكѧѧه شي، پѧѧ دهيѧѧ خواب  تѧѧا صѧѧبح شی نѧѧزد پѧѧا  پѧѧس ١۴

   و گفت ١۵.    است  آمده  خرمن  به  زن  نی ا   نفهمد آه   یزنهار آس «:  ، و بوعَزْ گفت     برخاست
، بѧر     مѧوده ي جѧو پ    ليѧ  آ   و او شѧش      را بگرفѧت     آن  پس» .رياور و بگ  ي، ب    بر توست    آه  یچادر

  یا«:  فѧت  را گ ید، او وي نزد مادر شوهر خود رس    و چون  ١۶.    شهر رفت    گذارد و به    یو
.   بѧود، خبѧر داد    آѧرده  ی مѧرد بѧا و    آن  او را از هر آنچѧه  پس» ؟  گذشت ، بر تو چه     دختر من 

  دسѧѧتي ته ، نѧѧزد مادرشѧѧوهرت را گفѧѧتیѧѧ داد ز  مѧѧن  جѧѧو را بѧѧه ليѧѧ آ  شѧѧش نیѧѧا«:   و گفѧѧت ١٧



 خواهѧد     امѧر چگونѧه     نیѧ  ا   آѧه   ی تѧا بѧدان     ني بنش   آرام   دخترم  یا«:   را گفت   ی او و   ١٨»  .مرو
  ».  نخواهد گرفت  نكند، آرام  آار را امروز تمام نی مرد تا ا  آن را آهیشد، ز

  
  

    روت ازدواج
   او سѧخن    ه بѧوعز دربѧار      آѧه   ی ولѧّ    آن  نكیو ا .  ، آنجا نشست     آمده   دروازه  و بوعَزْ به     ۴  

،  و او برگѧشته » . ني، بنѧش  نجѧا برگѧشته  ی ا بѧه !   فѧلان   یا«:   او گفѧت    ، و بѧه     گذشت  ی بود م   گفته
  شانیو ا» .دينينجا بنشیا«:   گفت شانی ا ، به  شهر را برداشته خی نفر از مشا     و ده   ٢.   نشست
 را  ینѧ ي زم  ه، قطعѧ     اسѧت    برگѧشته    از بلاد موآب     آه  ینعوم«:   گفت  ی ولّ   آن  و به   ٣.  نشستند

،   داده  تѧѧو را اطѧѧلاع  آѧѧه دمیѧѧ د  مѧѧصلحت و مѧѧن ۴.  فروشѧѧد ی بѧѧود، مѧѧ مَلѧѧَكي از بѧѧرادر مѧѧا اَل آѧѧه
،  یآنѧ  ی مѧ   اگѧر انفكѧاك   پѧس .  بخѧر   مѧن   قѧوم  خی و مѧشا   مجلѧس  نیѧ  حضور ا  را به  آن   آه  میبگو
   انفكѧاك    آѧه   ستيѧ  ن  یر از تѧو آѧس     يѧ را غ ی، ز    تا بدانم    مرا خبر بده    یآن  ینم  ؛ و اگر انفكاك     بكن

  یدر روز «:  بѧوعَزْ گفѧت     ۵»  . آѧنم   ی م   انفكاك  من«:  او گفت » .  بعد از تو هستم     آند، و من  
  د، تѧا نѧام    یѧ د خر یز با ي ن  ی متوف  ، زن   هي موآب  ، از روت    یخر  ی م  ی نعوم   را از دست    ني زم  آه

،    آѧنم    خѧود انفكѧاك     ی بѧرا   تѧوانم   ینم«:   گفت  ی ولّ  آن  ۶»  . یزاني برانگ  راثشي را بر م    یمتوف
  تѧوانم   یرا نمѧ  یѧ ر ز يѧ  خѧود بگ     مرا بѧر ذمѧّه       انفكاك  حق تو    پس.   خود را فاسد آنم     راثيمبادا م 
  ». می نما انفكاك

   بѧود آѧه   نیѧ  هѧر امѧر ا     اثبѧات    جهѧت    بѧه   لي در اسѧرائ    می قѧد   امی در ا    و مبادلت    انفكاك   و رسم   ٧
   شѧده    قѧانون   لي در اسѧرائ    نیѧ و ا . داد  ی خود مѧ    یه همسا  ، به    آرده  روني خود را ب     آفش  شخص
  رونيѧ  خѧود را ب     و آفѧش  » . خѧود بخѧر     ی را بѧرا    آن«:   بѧوعَزْ گفѧت      بѧه   ی ولّ   آن   پس  ٨.   است
  ی تمѧام  د آѧه يشѧما امѧروز شѧاهد باشѧ     «:   گفѧت    قѧوم   ی تمѧام    و بѧه    خی مѧشا    و بѧوعَزْ بѧه      ٩.  آرد
   و هѧѧم ١٠.   دمیѧѧ خر ی نعѧѧوم  را از دسѧѧت  و مَحْلѧѧون ونيѧѧ آِل ملѧѧكی ما ی و تمѧѧام مَلѧѧَكي اَل ملѧѧكیما

، و    زانمي برانگ  راثشي را بر م    ی متوف   تا نام   دمی خود خر   ی زن   را به    مَحْلون   زن  هي موآب  روت
 نѧѧشود؛ شѧѧما امѧѧروز شѧѧاهد     منقطѧѧع اش  محلѧѧه ه و از درواز  بѧѧرادرانش انيѧѧ از م ی متѧѧوف نѧѧام
  ».ديباش
   زن نیѧ  ا  خداونѧد  و      ميشѧاهد هѧست   «:  گفتنѧد   خی بودند و مشا     نزد دروازه    آه   قوم  ی و تمام   ١١

 را بنا آردند؛ و تѧو در         لي اسرائ  ه خان   گرداند آه   هي و ل   لي راح   تو درآمد، مثل    ه خان   به  را آه 
   باشѧد آѧه      فѧارص   ه خانѧ    تѧو مثѧل     ه و خانѧ    ١٢.    ناموَر بѧاش    لحم  تي شو، و در ب     ابي آام  افراته

  ».دي دختر، خواهد بخش نی تو را از اخداوند     آه یـد، از اولادیيهـودا زای  یتامار برا
  

  بوعز، جد داود
 داد   او را حمѧـل خداوند  او درآمـد و    شد و به ی و  و او زن  را گرفت  بوعَزْ روت    پس  ١٣
 تѧو را امѧروز        آѧه  خداونѧد    بـاد    متبارك«:  گفتنـد  ی نعوم ـ  به   و زنـان   ١۴.  ـدیي زا  ی پسـر  آه
 و    جѧان   هآننѧد    تѧازه   تیѧ  و او برا    ١۵.   بلنѧد شѧود     ليرائ او در اسѧ     ؛ و نام     است   نگذاشته  یولّ  یب

 پسر   از هفت تیدارد و برا ی م  تو را دوست  آه   عروست  را آه ی تو باشد، ز    یري پ  هپرورند
 و   خѧѧـود گذاشѧѧـت ، در آغѧѧوش  پѧѧسـر را گرفتѧѧه ی و نعومѧѧـ ١۶»  .ـدیيѧѧ، او را زا بهتѧѧـر اسѧѧت

  ـدهیيѧ  زا ی پѧسـر  ی نعوم ی، گفتند بـرا  نهـاده ، او را نام   شا  ـهی همسا   و زنان   ١٧.   اوشـد  هـیدا
  .  پـدر داود اسـت یسیـد خواندنـد و او پدر ي او را عُوب شـد، و نام



 را آورد؛    ، رام    و حѧَصرون    ١٩ را آورد؛        حѧَصرون   فѧارَص :   فѧارَص   شیداي پ   است  نی ا  ١٨
 را آورد؛    سѧَلْمون   را آورد؛ و نَحْشون  نَحْشون نادابي و عَمّ   ٢٠ را آورد؛       نادابي، عَمّ   و رام 

  یسّی را آورد؛ و  یسّید ي و عُوب ٢٢د را آورد؛  ي بُوعَز را آورد؛ و بُوعَز عُوب  و سَلْمون ٢١
  .داود را آورد

 
 
 


